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    EDVARDU BABÁKOVI

    (1)

    Slovutný pane profesore,

    jménem redakce Lidových novin Vás prosím, abyste se zúčastnil hors concours velikonoční ankety Lidových novin na téma Proč mám rád své povolání. Odpověď, pokud možno stručnou, si vyprošujeme do 14. t. m.

    S projevem upřímné úcty

    dr. Karel Čapek

    V Praze 8. dubna [1924]

    Adresa: Praha II, Jindřišská 13

  
    ZDEŇCE BALDOVÉ

    (2) Praha, 7. III. [19]35 Milostivá paní,

    zpráva o smrti dr. Hilara mne zdrtila; doufal jsem jako jiní, že jeho choroba nebude ani tentokrát tak zlá. Nemohu se zbavit pomyšlení, jaká je to ztráta pro české dramatické umění; ale vím, oč nesrovnatelně těžší je to osobní ztráta pro Vás. Myslím na Vás s nejupřímnější úctou a soustrastí.

    Vám hluboce oddaný

    Karel Čapek

  
    EDUARDU BASSOVI

    (3) 26. VIII. [19] 35

    S úctou veškerou co novomanželé se doporučují

    Karel Čapek

    Olga Scheinpflugová

    B. Scheinpflugová

    dr. Scheinpflug

    Furth

    Frant. Langer Karel Poláček

    dr. Procházková

    Procházka Karel Scheinpflug

    (4)

    [Interlaken] 10. VII. [19]37

    Pozdrav z první třetiny výletu. Karel Čapek Olga Scheinpflugová Božena Scheinpflugová

    Dr. J. B. Kozák

    Dr. Scheinpflug J. Palivec

    (5) [Sobotka]

    Srdečný pozdrav K. Čapek Pozdravuje Fráňa Šrámek

  
    AUGUSTU BAYEROVI

    (6) 15. I. [19]30

    Vážený pane profesore,

    což o to, ochotu napsat článek pro Ročenku Dendrologické společnosti bych měl, ale horší je to s časem; dokončuju dvě knížky a mám do konce ledna na krku osm článků - už bych z toho kšeftu nejraději utekl.

    Nehodila by se Vám do té ročenky kapitola z Výletu do Španěl Jardines, o zahradách Alcazaru, jež vyšla v Lidovkách? Knižně to vyjde až někdy zjara. Kdyby se Vám to hodilo, napište si o to mému nakladateli dr. Štorchu-Marienovi; opatří Vám i příslušné štočky.

    Vám upřímně oddaný

    Karel Čapek

  
    BOŽENĚ BENEŠOVÉ

    (7) V Praze 1. 1. 1908 Milostivá paní!

    První díl této eseje o ženě v décadence dodali jsme při osobní návštěvě slečny Wiedermannové a doufáme, že byl Vám již zaslán.

    Myslíme, že není potřebí komentovati, proč tuto látku jistě dosti choulostivou zpracovali jsme formou, jež mohla by se snad zdáti příliš pastózní do rámce ženského listu; avšak jednak téma samo je pro ženskou literaturu zajímavé a příkladné, jednak logické excesívnosti nebuďtež kladeny za vinu nám; my pouze poctivě a nestranně referujeme o tom, co vidí se nám význačným pro gnosi feministních živlů v jakémkoliv umění. To, doufáme, bude pochopeno správně.

    Slečna Wiedermannová vystavila nám referentskou legitimaci (kterou právě jsme dříve žádali -), čímž bude nám umožněno příště přinášeti   referáty   o   jednotlivých   umělkyních   ap.; mimoto uvažujeme, zda by nebylo na místě referovati v Ženské revui o divadelních kusech na pražských jevištích, pokud mají vztah k ideám Vašeho listu, - je-li to ve snaze Vaší revue a je-li referentství Ženské revue uznáno v pražských divadlech (- jak při vynikající kvalitě revue asi bude -), prosíme (- v případě, že byli bychom Vámi uznáni za vhodné v tom oboru pracovníky -), aby redakce nám laskavě vyjednala volný referentský lístek do divadla.

    Nejblíže hodláme zaslati některé referáty a esej Žena v bibli.

    Za zprávy dříve laskavě sdělené děkujeme a zároveň prosíme, aby nám záhy bylo odpověděno, je-li tato esej přijata a jak vyřízena jest naše žádost o divadelní referát.

    S ruky políbením

    bratří Čapkové.

    (8) V Praze 23. III. [19]08

    Milostivá paní!

    Pokládáme za svou povinnost omluviti se, že my, jimž vydána legitimace uměleckých referentů Ženské revue, neprokázali jsme se dosud tak činnými, jak by snad mohlo býti očekáváno.

    Než přirozeno, že naprostý nedostatek místa, jaký v Ženské revui patrně jest, soudě dle toho, že náš příspěvek Feminismus gotiky, ač bylo nám výslovně přislíbeno, že vyjde ve 3. nebo 4. čísle Ženské revue, dosud nevyšel, nás nepříliš podněcuje, abychom referovali například o výstavě německých umělkyň, o umělecké přednášce Renáty Tyršové atd.

    Vedle toho chystali jsme esej o ženě biblické, kterou takto rovněž odkládáme na dobu pozdější.

    Neračte si pokládati za obtíž sděliti nám, kdy vyjde Feminismus gotiky a Žena u dekadentů.

    K dalším službám zůstáváme ochotni.

    S ruky políbením

    bratří Čapkově.

    Praha III, Říční ul. 11

    (9) V Praze dne 30. dubna 1908

    Milostivá paní!

    Přikládáme tuto opravu s prosbou, aby vyšla v příštím čísle Ženy v umění, je-li možno; byli bychom velmi neradi, aby nám zůstala na svědomí tak hrubá chyba. - V přítomné době sbíráme materiál pro eseje o ženě v bibli, v renesanci etc., jež dovolíme si zaslati, až vyjde naše esej Žena u francouzských dekadentů, jež je látkou jistě časovější než práce právě uveřejněná, zvláště když v poslední době ve Vaší revui vyšly články obírající se francouzskou ženou. Elaborát náš nyní může býti doplňkem k oněm pracím.

    K dalším službám trváme ochotni

    s ruky políbením

    bratří Čapkové.

    (10) V Praze 2. 5. [19]08 Milostivá paní!

    Dovolujeme si především projeviti svůj dík, že naše oprava vyjde již v příštím čísle. Stran Ženy u francouzské décadence nehodláme na Vás vykonávati žádný nátlak, uznávajíce nesnáze, s jakými spojeno jest redigování revue tak omezené místem.

    Co se týče referátů uměleckých, případně noticek o divadelních premiérách, pokud by měly jakýkoli vztah k Vaší revui, jsme velmi ochotni tento úkol přijmouti. Referovati o koncertech nedovoluje nám naše nedokonalá erudice hudební; avšak můžeme doporučiti Vám stálé referenty, respektive referentky, lépe zasvěcené v tomto oboru.

    Současně není zde v Praze prozatím žádné význačnější události umělecké, o níž bychom referovali. V každém ohledu bude nám vždy obzvláštním potěšením býti ve službách Vaší redakce.

    S nejuctivějším ruky políbením

    bratří Čapkové.

  
    HANĚ BENEŠOVÉ

    (11) V Praze, 2. X. [19]24 Milostivá paní,

    předně bych Vám rád připomněl Váš slib, že se k nám někdy podíváte. Až se Vám to bude hodit, napište mi nebo mi to foukněte (54211).

    Za druhé: právě nyní jednak sháním katalogy, jednak už budu objednávat gramofonové desky různých národů: jejich náboženské písně, vojenské marše, tance, zpěváky, pištce atd. U nás nejsou k dostání ani ty desky, ani ty katalogy; musím si to objednat. Teď mám zatím v dosahu sovětské Rusko (s těmi různými turkmenskými národy), Turky, Egypt, Araby, Maroko a Jugoslávii; další katalogy čekám.

    Objednávám toho jedním vrzem víc, také pro pana prezidenta a některé své přátele; kdyby to zajímalo Vás nebo pana ministra (který by někdy mohl ouředně potřebovat muziku těch různých národů, když má u sebe jejich vyslance atd.), tedy bych objednal také pro Vás. V případě, že byste takový zájem měli, napište mi, prosím, \2aké asi desky a v jakém počtu by Vám šlo.

    Hlavně pak se těším, že zase uvidím Vás i pana ministra.

    S políbením rukou

    Vám oddaný

    Karel Čapek

  
    ANNĚ BERGEROVÉ

    (12) V Praze 23. 12. 1907 Milostivá paní!

    Neračte vykládati mně za přílišnou dotěrnost, že osměluji se milostivé slečně Mince věnovati tyto pranepatrné dárky, abych se mohl prokázati aspoň poněkud vděčným za Vaše laskavé a roztomilé pohostinství, milostivá paní, jež mně i mému panu bratrovi bylo tak drahým, a za vlídnost milostivé slečny, jíž učinila pro mne taneční hodiny radostnými.

    Věru, cítím se příliš zavázán vděčností Vám i milostivé slečně dceři, a proto toužil jsem dáti svou vděčnost najevo aspoň touto dobrou vůlí, nemohu-li ničím vhodnějším.

    Vím, že tyto štědrovečerní dárečky potřebují velmi mnoho shovívavosti, a té, doufám, nebude se nedostávati ani Vám, ani milostivé slečně.

    Račtež tedy tuto maličkost laskavě dodati slečně Mince a sama přijměte uctivé blahopřání k Novému roku ode mne i od mého pana bratra.

    S rukypolíbením

    Karel Čapek

  
    HERMÍNĚ BERGEROVÉ

    (13) [4. 3. 1908]

    K. J. Čapek

    (14) V Mnichově 7. září [1909]

    S přátelskou vzpomínkou a uctivým rukypolíbením K. J. Čapek

    J. K. Čapek

    EMANUELU BLATTNÉMU (15) [Praha] 29. V. [19]30

    Vážený a milý pane,

    jakápak to je otázka - máte-li psát či toho nechat. Obyčejně člověk píše proto, že musí: nemůže si dobře vybírat mezi psaním a nepsaním. Nutí-li Vás to psát, pak ovšem pište; pak Vám ani nebude tak tuze záležet na tom, tiskne-li se to nebo ne.

    Jak psát, to je ovšem ještě těžší říci, protože každý člověk píše jinak; kdyby bylo nějaké obecné ”jak”, pak by nebylo třeba, aby tolik lidí psalo. Nedělejte si s tím tak těžkou hlavu.

    Vám oddaný

    Karel Čapek

  
    HUGOVI BOETTINGEROVI

    (16) [Praha 17. února 1930]

    Milý a vážený pane Mistře,

    ta deska se přesně jmenuje:

    Xu tci Báng qu'i Phi Chung Hat bo tiep theo.

    Tak, a je to.

    Váš Karel Čapek

  
    FRANTIŠKU BOROVÉMU

    (17) [Praha 7. února 1916]

    Velevážený pane,

    před 14 dny donesl jsem Vám část materiálu k chystané knížce; smím snad doufati, že Vy nebo Váš pan rádce jste to již přečetli, a proto dovolím si ve středu odpoledne k Vám pro to zajít. Předně je potřeba ty prózy, které jsou nyní ve Vašich rukou, ještě na četných místech opravit a za druhé já i bratr spěcháme z důvodů, které jsem Vám už sdělil. Kdybych Vás snad nezastihl doma, prosím, abyste mi laskavě ty papíry uchystal a zároveň nechal mi několik slov vzkazu, zda byste snad s tou knížkou počítal. - Doufám, že Váš osud v nemocnici už příznivě pro Vás dopadl.

    S projevem dokonalé úcty

    dr. Karel Čapek.

    (18) [2. března 1916]

    Velectěný pane Borový,

    píše nám právě paní Neumannová, že půjčku těch 60 K nám chtěla hradit z peněz, které jí má poslat advokát dr. Bartošek z Prahy (je to nějaká renta). Můžete jí tedy napsat (chcete-li těch 60 K považovat za pouhou půjčku jako paní Neumannová), aby Vám ty peníze dala od něj poukázat. Tak by aspoň ta půjčka pro Vás neznamenala žádnou nepříjemnost.

    V dokonalé úctě Váš

    K. Čapek

    (19) [Asi duben 1916]

    Velevážený pane nakladateli,

    byl jsem právě teď v tiskárně Práva lidu a tam mi sdělili, že prý Vy sám jste zastavil další sazbu naší knihy, jelikož dříve má prý být vysázena knížka jiná. Divil jsem se tomu velice jednak proto, že jste dnes sám jevil zájem o urychlené vyjití naší knížky, jednak proto, že podle pana metéra zbývá naší knihy vytisknout už jen několik sloupců. Domnívám se tedy, že jde ze strany tiskárny o nějaké nedorozumění a že jim jistě laskavě vysvětlíte, že vysázení nějaké malé čtyřarchové aktuální věci nikterak neznamená další velmi nevítaný odklad práce větší, která už čtyři měsíce leží připravena k tisku. Doufám, že lehko docílíte toho, aby tiskárna tak veliká jako Právo lidu, kde mají kolik sázecích strojů, neprodleně pokračovala v sazbě naší knížky vedle oné aktuální brožury, na které Vám patrně záleží. Nechtěl a nemohl jsem ovšem vyslovovat v tiskárně nějaké přání, které by se snad křížilo s přáním Vaším; prosím Vás však snažně a naléhavě, abyste zabránil sám průtahům jistě už nemístným, když my, pokud na nás je, nezaviňujeme zdržení ani o okamžik. Nebýti toho přerušení, mohla naše věc býti dnes nebo zítra dosázena a v příštím týdnu rozlámána, obtažena a dána k cenzuře. Z rozmluvy s panem ředitelem si odnáším dojem, že závisí jen na Vašem přání, aby se na naší knížce pokračovalo, - jmenovitě když už mnoho nezbývá.

    Prosím Vás tedy ještě jednou, abyste se toho laskavě ujal.

    Ve veškeré úctě

    Vám oddaný

    K. Čapek.

  
    FRANTIŠKU BOŘKOVI DOHALSKÉMU

    (20) V Praze 1. III. [19]21 Milý pane hrabě,

    jak víte, přecházím od 1. dubna do Lidových novin. Mluvil jsem s jejich šéfredaktorem Heinrichem mj. také o Vás. LN by potřebovaly v Londýně stálého korespondenta (politického, hospodářského nebo kulturního, nebo všechno troje) za velmi slušné fixum. Šéfredaktor Heinrich velmi rád slyšel, že byste byl ochoten přispívat do LN, a žádá Vás, abyste mu sdělil, chtěl-li byste být londýnským dopisovatelem a v jakém oboru. Prosím, smluvte se s ním sám (šéfredaktor Heinrich, Brno, Česká 6) a vyžádejte si jejich hmotnou nabídku; bude jistě slušná. Myslím, že Váš úřad není inkompatibilní se zpravodajstvím; ostatně můžete psát pod jakoukoliv šifrou. Rozhodně neodmítejte. Budu se těšit i na Vaše fejetony, ač jich řídit nebudu. Poroučím se Vám s přátelským pozdravem

    Váš oddaný

    K. Čapek

    (21) V Praze, 4. IX. [19]21 Milý pane hrabě,

    prosím Vás o velikou a důležitou službu, a sice, abyste použil svých styků ve věci velmi naléhavé:

    I. Abyste poprosil pana Paula Selvera (který byl v Praze, kde jsem ho bohužel nezastihl), aby s pomocí své paměti a paměti jiných literárních lidí vypočítal anglické kusy a) opravdu literární a cenné, b) dobré a úspěšné, které v posledních létech (od začátku války nebo i dříve až do nejaktuálnějšího dneška) měly velký úspěch jevištní.

    II. Abyste laskavě se stejnou prosbou se obrátil na pana prof. Chudobu, jehož adresy neznám, a popřípadě na jiné anglické lidi ze společnosti (jako je Miss X), abychom věděli bezpečně, které anglické kusy by zasluhovaly pozornosti u nás, tj. na Vinohradském divadle, jehož dramaturgem jsem se řízením temného osudu stal.

    III. Abyste mi pak laskavě, a sice co nejdříve a způsobem co nejrychlejším, sdělil výsledky svého šetření, a

    IV. abyste byl nakonec tak vzácně vlídný a uložil někomu, aby buď koupil (na náklad divadla) vyšlé texty, nebo opatřil (v divadle nebo v agentuře) texty kusů, které Vám po Vašem dopise sdělím, a

    V. abyste konečně je nechal expedovat nejrychlejším myslitelným způsobem do Vinohradského divadla.

    Nastoupil jsem totiž předevčírem svůj úřad, a do čtrnácti dnů musím vypracovat repertoár pro příští rok. Anglické divadlo je u nás pramálo vytěženo, a já doufám, že se tam najde několik kusů opravdu zajímavých. - Není třeba uvádět kusy Shawovy, ty známe. Ale zajímalo by mne, má-li něco Synge (krom Hrdiny západu a Studny světců, které znám), dále Chesterton (krom Magics), nové věci Klapky Jeroma, - a ostatní nové věci celkem neznám. Jistě i Váš vkus po Vašem dost dlouhém pobytu v Londýně mi poradí mnoho dobrého. Odpusťte, že Vás obtěžuji a krom toho naléhám na rychlé vyřízení; ale je to pro divadlo a pro anglo-české styky.

    Pozdravujte, prosím, pana Selvera a otažte se ho, co dělají Roboti. Právě dnes mi psal nějaký Charles Jelinek, London W. C. 1, 3 Ivanhoe House, Kenton Street, že by se na základě svých styků pokusil uvést RUR na některou scénu v Anglii. Neznám toho pána, ale snad by se pan Selver s ním mohl nějak seznat.

    Ale nyní Vás hlavně prosím, milý pane hrabě, abyste se na mne nehněval a poskytl mi svou pomoc. Nedočkavě budu očekávat Vaši odpověď. Prosím o případné bližší údaje u kusů zvláště doporučeníhodných.

    - Čekám také na tu zvířecí povídku jakožto milodar pro paní Felicinku, kterou dnes odpoledne navštívím ve Hvězdě.

    Váš srdečně oddaný

    Karel Čapek

    P. S. I nějaké pořádné veselohry, frašky nebo grotesky padají pro nás velmi na váhu.

  
    F. BRUNCLÍKOVI

    (22) Praha, 6. XII. [19]38 Milý pane doktore,

    redakce LN mi poslala Váš dotaz k mému článku Jak to bylo.

    Mohu Vám k němu říci, že ti, kdo překáželi akcím ve své chvíli snad užitečným, jsou skoro všichni mezi ”odstavenými”; jen někteří rozhodují... dokonce mnohem víc než dřív. Ty první jmenovat by už bylo zbytečno; ty druhé jmenovat nelze. Je tu cenzura a jiné potíže.

    Ostatně článek Jak to bylo byl obranný a ne útočný. Na útoky teď opravdu není čas.

    Děkuji za Váš zájem a jsem Vám oddaný Karel Čapek

  
    OTOKARU BŘEZINOVI

    (23) V Praze, dne 3. I. [19]18 Mistře,

    v telegrafické odpovědi na žádost Národních listů píšete, že prozatím Vám nebylo možno vyhověti prosbě redakce. Toto ”prozatím” přijímá redakce jako slib, že může se těšiti na stať nebo jakýkoliv příspěvek od Vás, už proto, že nikdo více než Vy není povolán promluviti dnes za myšlenku národa nebo humanity. Je toho potřebí; mnoho myslí poklesá a v mnohých je doposud třeba vzbuditi vyšší a lidštější vědomí. Je-li něco v dnešních Národních listech, co se Vám zdá hodno sympatie, pak prosíme o Vaši pomoc po této straně. Doufáme, že nám jí dnes neodepřete.

    S projevem dokonalé úcty

    Za redakci NL

    dr. Karel Čapek

    (24) [Praha asi květen - červen 1919] Mistře,

    znovu obracím se k Vám s prosbou nejsnažnější, neměl-li byste několik slov prózou nebo veršem k prvnímu Husovu dni v české republice, 6. července. Nejedná se přece o projev politický, nýbrž o oslavu českého náboženského člověka. Prosím tedy, jménem Národních listů, abyste nám tentokráte, když klepáme u Vás potřetí, neodepřel.

    Současně dovoluji si požádati Vás, abyste kdykoliv by Vám bylo libo napsati o čemkoliv svoje slovo, nezapomněl na Národní listy, jež opětovně se domáhají té cti předložiti cokoliv od Vás svým čtenářům.

    S projevem nejhlubší úcty

    dr. K. Čapek

    (25)

    Slovutný Mistře,

    jménem redakce Lidových novin Vás prosím, abyste se zúčastnil hors concours velikonoční ankety Lidových novin na téma Proč mám rád své povolání. Odpověď, pokud možno stručnou, si vyprošujeme do 14. t. m.

    S projevem upřímné úcty

    Karel Čapek

    v Praze 8. dubna [1924]

    Adresa: Praha II, Jindřišská 13

    Dovolím si obrátit se záhy na Vás ještě v jiné věci.

    (26) [Praha 20. května 1924]

    Slovutný a drahý Mistře,

    z Brna mi píší, že dosud nedostali Váš slíbený článek - epilog. Proto dovoluji si Vám připomenout Váš slib; těším se vskutku neobyčejně na to, jak dovršíte naši anketu.

    Prosím, nenechávejte nás už čekat.

    V upřímné úctě Váš

    K. Čapek

    (27) V Praze, 17. XII. [19]24 Drahý Mistře,

    spískal jsem něco, a nyní Vás chci poprosit, abyste se proto na mne nehněval a přijal to vlídně jako projev nejsrdečnější lásky a úcty. Bylo u mne několik přátel literátů a já jsem jim vypravoval o Vás a o tom, jak s námi žijete a za nás myslíte. Přitom jsem snad mluvil o Vaší poustevně a řekl jsem asi, jak málo se staráte sám o sebe, - a zkrátka najednou tu byl návrh a kamarádi mně uložili, abych to opatřil; až Vám to doveze vlak, podívejte se na to přívětivýma očima a řekněte si, že Vám to posílají Vaši bratři spisovatelé, abyste si na ně denně vzpomněl v práci i v odpočinku a pobesedoval s nimi. To něco, co Vám v této chvíli už veze vlak, je prostě fotel k Ježíšku, měkká náruč pro drahého člověka, který myslí s námi a na nás, lenoška, aby se Vám lépe četlo v Homérovi i v dnešních lidech. Teprve nyní mne popadá tréma z toho, co jsem zavinil; hněváte-li se, že Vám posíláme vánoční nadílku, hněvejte se na mne, ale neudělejte bolest těm ostatním, kteří měli takovou radost, že Vám mohou osvědčit svou vděčnost a lásku. Vzkazují Vás pozdravovat, jsou to Fráňa Šrámek, Langer, Peroutka, Rutte, dr. Skácelík, Štorch-Marien, režisér Dostal a jiní. Někteří z nich přijedou za Vámi - už proto se na nás nesmíte zlobit; i já bych rád přijel zas někdy za Vámi, dovolíte-li mi a odpustíte-li mi, že jsem Vás přepadl takovým nadělením. Počítám s tím, že až v létě přijedete do Prahy, přijmete pohostinství pod mou střechou; těším se na to již nyní. A tak, prosím Vás, přijměte naši zásilku tak prostě, jako ji posíláme; i kdyby se Vám to snad nezdálo vhodné, řekněte si, že to přijímáte pro naši radost a že nám v té chvíli radosti a vzpomínky na Vás bylo tak, jako je člověku, který svému otci přistrkuje lenošku. Tak, už je to venku. A nyní dovolte, drahý Mistře, abych Vám poděkoval za krásné hodiny, které jste mi dal žít ve Vaší pracovně, za poučení, které jste mi poskytl, a za povzbuzení, se kterým jsem odcházel. Byl to z nejlepších dnů mého života a já se těším, že nebyl poslední. Myslím na Vás denně, a budu na Vás myslet na Štědrý večer dvojnásob, abyste nebyl sám. Nemohl byste přijet k nám? Je mi jako synovi, který těžce nese, že ten, na koho myslí, je sám; hleďte, na několik dnů byste snad mohl přijet už na svátky; uložím Vás u sebe, cesta není tak hrozná, přijdou k Vám mladí lidé, zkrátka přijeďte, můžete-li. Nemohu Vám ani říci, jakou bych měl radost.

    Tedy prosím předně, abyste přijel, a za druhé prosím, abyste se nehněval pro naši nadílku, a za třetí, abyste nezapomněl na ten článek o živoucí řeči.

    Jsem upřímně a (dovolíte-li) se synovským pozdravem Váš

    Karel Čapek

    Praha III, Říční 11.

    (28) V Praze, 29. XII. [19]24 Drahý Mistře,

    nemaje dosud Vaší odpovědi, jsem pln úzkosti, zda se Vás přece jen nedotkla nemile naše upřímně míněná vzpomínka k Ježíšku, nebo zda došla v dobrém pořádku. Těšil jsem se, že snad i do Prahy přijedete; slibte mi alespoň, že mi uděláte tu radost a budete mým hostem, kdykoliv se příště podíváte do Prahy.

    Rád bych s Vámi zase hovořil, a déle, než mi bylo možno posledně; bylo mi to velikou posilou a mám ještě mnoho na srdci, v čem bych Vás rád slyšel.

    Prosím Vás, abyste nezapomínal na ony dvě úvahy, které jste mi slíbil: o živé řeči a o lidském povolání. Nechci na Vás doléhat krátkými termíny, ale prosím, abyste mi je poslal, jakmile je dokončíte. Nevíte, jak se na ně těším.

    Přeji Vám mnoho zdraví do nového roku; nevím, co Vám přáti dále, neboť když jsem byl u Vás, věřil jsem, že jste šťasten.

    Myslete na mne v dobrém a napište mi dvě tři přívětivá slova; nevím, co bych chtěl udělat, abyste měl ze mne radost a abych si zasloužil pohlazení, se kterým jste mne propouštěl.

    Jsem s upřímnou úctou Váš

    Karel Čapek

    Právě došel Váš dopis. Mám velikou radost, že naše vánoční nadílka došla v pořádku, a vyřídím Váš pozdrav svým i Vašim přátelům. Doufám skutečně, že se mezi nás podíváte, a sám použiji Vašeho pozvání k Vám, jakmile mi to bude možno. Dáváte-li nám právo vybrati si cokoliv z Vašich věcí, používám toho pro svou osobu ihned a volím ty dva články.

    Váš K Č

    (29) [Praha] 14. I. [19]25

    Drahý Mistře,

    píši Vám jen v rychlosti. V pátek k Vám pravděpodobně přijede roztomilá Američanka, Mrs Dorothy Thompson; vypravoval jsem jí o Vás a chce Vás poznat. Přijela by o 3. hodině odpoledne, pak by jela (tuším před 9. hodinou) do Znojma, kde přenocuje na cestě do Vídně. Mluví též německy a francouzsky. Je to žurnalistka a chce psát o naší zemi. Prosím, abyste ji, přijede-li, vlídně přijal. - Brzo budu psát víc; zatím se těším na Vaše články a vyřizuji Vám srdečné pozdravy Vašich přátel.

    Váš oddaný

    Karel Čapek

    (30) [Praha] 15. I. [19]25 Drahý Mistře,

    Mrs Thompson nemůže přijet; dovolíte-li, zajede k Vám z Vídně a pokud vím, oznámí Vám to předem. Je to velmi milá dáma. - Ještě jednou připomínám, jak velice se těším na to, co jste mi slíbil, a jsem

    Váš

    uctivě oddaný

    Karel Čapek

    (31) V Praze, 29. I. [19]25 Drahý Mistře,

    právě zakládáme v Praze českou odbočku mezinárodní spisovatelské organizace Penklubu. Je to vskutku mezinárodní nutnost, u nás mnohonásob potřebná pro styk s cizími spisovateli a žurnalisty, kteří přijíždějí k nám. Mám se Vás otázati jménem přípravného výboru, zda byste nepřijel (řekněme začátkem března) na první večeři našeho Penklubu jakožto čestný host, k jehož poctě by byla večeře pořádána; a nejen za výbor, nýbrž i za sebe prosím, abyste naše pozvání přijal a určitě přijel. Poznáte zblízka lidi, kteří touží Vás poznat a jejichž práci sledujete; poskytl byste krásný začátek činnosti našeho klubu a mohl byste při intimní večeři pobesedovat s českými literáty všech generací a směrů, kteří by si vážili vzácné příležitosti vidět Vás ve svém středu. Má to veliký význam, abychom právě za Vaší účasti zahájili své pravidelné schůzky. Prosím Vás upřímně, abyste přijel, a ubezpečuji Vás, že bych Vás nechtěl vytrhnout z Vašeho tichého života, kdyby toho nebylo velmi zapotřebí. Doufám opravdu, že tentokráte neodmítnete, a těším se na Vás nesmírně. Prosím, jen mi brzo odpovězte - a slibte nám to.

    Prosím dále, napište mi, kdy se mohu těšit na Vaše slíbené články. Také přítel Peroutka Vás žádal o článek a těší se na Vaši odpověď. Mám tisíc chutí zase si k Vám zajet; snad budu během února v Brně, a pak bych Vás jistě vyhledal.

    Jsem v upřímné úctě Váš

    Karel Čapek

    (32) V Praze, dne 23. března [19]25

    Vážený pane!

    Klub Pen (Klub poetů, esejistů a novinářů) pořádá dne 30. t. m. večeři na počest pana prezidenta Masaryka a jeho 75. narozenin. Pan prezident slíbil, že se této večeře osobně zúčastní, což ovšem jest považovati za zvláštní čest prokázanou českému spisovatelstvu. Výbor Penklubu očekává, že se čeští spisovatelé v plném počtu dostaví na večeři, na níž prezident republiky bude jejich hostem. Jménem výboru dovoluji si Vás, vážený pane, zvláště pozvati, abyste při této významné a slavnostní příležitosti nescházel mezi těmi, kdo chtějí pozdraviti prezidenta republiky ve středu českých spisovatelů.

    Prosím Vás, vážený pane, abyste laskavě ohlásil svou účast obratem pošty.

    S projevem dokonalé úcty: Karel Čapek, t. č. předseda Fr. Khol, t. č. jednatel

    (33) V Praze, dne 23. III. [19]25 Nejdražší Mistře,

    obávám se, že ani tentokrát se mi nepodaří přimět Vás, abyste přijel do Prahy. Prosím Vás o to, i když snad marně; je to první příležitost, kdy pan prezident se opět hlásí k cechu spisovatelskému a přichází jako náš host mezi nás. Bylo by krásné, kdybyste při tom byl mezi námi.

    Avšak nechcete-li nebo nemůžete-li, prosím Vás, abyste byl mezi námi aspoň duševně; abyste nám poslal několik řádek pozdravu, vzpomínku, stisknutí ruky pro pana prezidenta - pár řádek, které mu přečteme nebo dáme, aby viděl, že i ti nepřítomní na něho vzpomínají a těší se z jeho zdraví a vlády. Prosím Vás snažně, učiňte to; učiňte to, aby bylo vidět, že ti nejlepší jsou s ním. Aspoň několik slov napište, abyste nechyběl v kruhu nás ostatních. Těším se, že to učiníte; ale muselo by to být velmi brzo, neboť večeře se má konati tohoto pondělí.

    Posílám Vám Krakatit a děkuji Vám za vlídná slova, která jste o něm řekl dříve ještě, než vyšel celý. A těším se na léto, kdy ke mně, drahý Mistře, přijedete; domek už je hotov a asi do čtrnácti dní se do něho nastěhuji, těše se, že snad se moje střecha zalíbí i Vám.

    V srdečné a oddané úctě Váš

    K. Čapek

    (34) V Praze, 28. V. [19]25 Drahý Mistře,

    nezapomeňte na svůj slib, že někdy v létě, kdykoli Vám bude libo, poctíte můj nový domov, do kterého jsem se již nastěhoval, svou delší návštěvou. Mimoto jste mi říkal, že býváte o letnicích v Praze u Mistra Bílka. Prosím, napište mi, mohu-li Vás navštívit; zvláště pak byl bych potěšen, kdybyste navštívil mne, a za tím účelem posílám Vám plánek, podle něhož byste našel ke mně cestu.

    Těším se upřímně, že Vás uvidím a zejména že v létě mi způsobíte tu radost a budete mým hostem, jak dlouho se Vám bude líbit pobývat se mnou.

    Jsem upřímně Váš

    Karel Čapek,

    Královské Vinohrady, kolonie Stromka 1853

    (35) [Praha 27. srpna 1925]

    Drahý Mistře,

    beztak jedu nyní s tatínkem na Šumavu, takže bych nemohl do Jaroměřic než asi v polovici září.

    Těším se, že budu moci za Vámi přijet; bude-li ještě dr. Císař v Čechách, tedy s ním. V upřímné úctě Váš Karel Čapek

    (36) [Lenora 8. září 1925] Drahý Mistře,

    dokončuji svou toulku po Šumavě; doufám, že se brzo podívám za Vámi.

    Váš oddaný K. Čapek

    (37) [Praha 16. října 1925]

    Drahý Mistře,

    nezdrží-li mne nic nepředvídaného, přijedu do Jaroměřic tohoto čtvrtka po čtvrté hodině a zajdu ihned k Vám, abyste mi poradil, v kterém hostinci bych měl hledat nocleh. Těším se velice na Vás a na trochu hovoru s Vámi.

    Vám hluboce oddaný

    Karel Čapek

    (38) V Praze, dne 15. října 1928 Mistře,

    v desátém výročí Československé republiky dožil jste se svých šedesátých narozenin. Čeští spisovatelé, sdružení v klubu Pen, pokládali by si za čest pozdraviti Vás ve svém středu a vysloviti Vám svou upřímnou a hlubokou úctu. Proto Vás prosíme, vzácný Mistře, abyste přijal naše pozvání a byl hostem našeho klubu při

    večeři, kterou pořádáme v úterý dne 4. listopadu ve Společenském klubu v Praze na Příkopech.

    Nečiníme na Vás nátlaku, Mistře, znajíce dobře Vaše stanovisko v těchto věcech, jen prosíme: přijďte mezi nás; setkáte se s těmi, kdož Vás milují, Vás ctí a si váží.

    Za výbor klubu Pen

    v Praze

    Karel Čapek

    předseda.

    (39) V Praze, 15. X. [19]28 Drahý Mistře,

    připojuji se ještě osobně k pozvání klubu; bylo by moc krásné, kdyby klub, jehož prvním hostem byl pan prezident, mohl v tomto významném roce viděti Vás ve svém středu. Nevzdávám se naděje, že Vás vylákáme mezi nás; ale v každém případě Vás prosíme, abyste nám dovolil oslaviti Vaši šedesátku tak upřímně, jako kdybyste byl mezi námi.

    Vám hluboce oddaný

    Karel Čapek

    (40) [Praha] 30. X. [19]28

    Drahý Mistře,

    dosud nemáme Vaší odpovědi, zda se můžeme těšit v Penklubu na Vaši návštěvu dne 6. (nikoliv, jak omylem napsáno, 4. listopadu). Mladý padesátník Jakub Deml nás toho dne navštíví.

    Blahopřeji Vám ke krásnému činu. Takový dobrý skutek je velká událost.

    Vám hluboce oddaný

    Karel Čapek

    (41) V Praze, 28. II. [19]29

    Drahý a vážený Mistře,

    dostal jsem z Daily News otázku k anketě, co lze soudit o možnosti příští války a o prostředcích, jak jí předejít.

    Samozřejmě otázka tak závažná mě uvádí hodně do rozpaků; přitom se mi zdá, že by v té anketě odpověď z Československa měla vypadnout co možná důstojně. Proto bych raději ve své odpovědi uvedl názory osob význačnějších, než jsem sám, a obracím se s tou otázkou jednak na prezidenta, jednak na Vás, a prosím Vás snažně, abyste mi k té otázce napsal své mínění, i kdyby sebestručněji. Nebýt tak zlé zimy, dovolil bych si zajet k Vám a zeptat se Vás osobně; ale snad smím doufat, že vzhledem k významu věci se i tak doprosím Vaší pomoci.

    Doufám, že jste zdráv a že mi nemáte příliš ve zlé, co jinak dělám.

    Vám upřímně a hluboce oddaný

    Karel Čapek

    (42)

    Dr. Karel Čapek

    prosí o sdělení, kdy k Vám po poledni může zajít se svou sestrou Helenou.
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    MIROŠI ČAPKOVI

    (43) Praha, 5. XII. [19]38

    Milý Pane štábní kapitáne a soujmenovče,

    odpusťte, že píši kratčeji než Vy, ale mám té pošty víc.

    tedy jen stručně:

    1. Mé knihy nemají ”konec, systém, pokyn do budoucna”, protože nechci lhát; nevidím konec, neznám spasitelnou radu; musel bych si něco takového vymýšlet - a asi bych sám sebe nepřesvědčil.

    2. V Hovorech jsem zapsal, co mi starý pán říkal, a ne, co jsem si já o něm myslel. Pravda, že mi toho říkal víc; bylo toho také napsáno víc, a mnohé on sám vyškrtal; k čemuž měl jako spoluautor knihy plné právo.

    3. Ne, já nejsem dělán na to, abych vedl a poroučel, nýbrž měl dobrou vůli sloužit. Vím, že to nestačí, ale dělám, co poctivě dovedu. Nenarodil jsem se ve vysokých botách; dědičným zatížením jsem spíš doktor než voják.

    - Měl bych snad na Váš dopis, který jsem rád četl, napsat víc \2ebo nic; ale nerad bych dopis tak pěkně mužně cítěný nechal bez odpovědi.

    Vám oddaný

    Karel Čapek

  
    KARLU MATĚJI ČAPKU CHODOVI

    (44) V Praze, dne 16. ledna 1923

    Drahý Mistře,

    Váš dopis mne ukrutně překvapil; předně proto, že Kalvach Vám nebyl naprosto podoben, a za druhé, že měla-li býti něčí tvář poněkud napodobena, měl to být Svatopluk Čech a nikoli můj nejváženější jmenovec. Také divadelní vlásenkář dostal příslušné pokyny, aby upravil plnovous podle Svatopluka Čecha. Bylo to zcela v intencích autorových. Kupodivu, také členové rodiny Ottovy shledávali, že pan Kalvach je tuze podoben zesnulému panu Ottovi, a možná, že všichni majitelé plnovousů a popřípadě členové plnovousatých rodin shledávali nějakou podobu. Ale, ujišťuji Vás ještě jednou, že nikdo v panu Kalvachovi nemínil napodobit Vaši tvář, a že také všichni známí, s kterými jsem o tom mluvil, nenalézali nejmenší podoby.

    Doufám, drahý pane, že není tedy nutno měniti masku nešťastného Kalvacha, už proto ne, že mladý herec Vojta potřebuje přece jen bílého plnovousu, aby mohl hrát šedesátníka, kterého Vy bohudíky svým zevnějškem ještě dávno a dávno hráti nemůžete.

    Se srdečným pozdravem

    Váš oddaný

    Karel Čapek

    (45) V Praze, 20. XI. [19]23 Drahý pane,

    je mi opravdu líto, že nám nechcete svou vzpomínku nechat. Vracím Vám ji jen a jen na Váš naléhavý rozkaz. Myslím opravdu, že jste nadměrně skrupulózní.

    Vzpomínal jsem na Vás v těchto dnech, kdy jste zas dostal několik hořkých kapek. Inu, nám Čapkům není souzeno, abychom byli rozmazlováni.

    Opakuji, že s lítostí a jen na Váš nátlak vracím Váš rukopis; ale dovolte, abych se těšil nadějí, že si to buď ještě rozmyslíte, nebo když už jste jednou projevil ochotu nám něco ze svého péra dát nahradíte nám tuto ztrátu příště, a co nejdříve, příspěvkem, který nám vždy bude drahý.

    Srdečně Vás zdraví

    Váš oddaný

    K. Čapek

    (46) V Praze, 14. XI. [19]24 Drahý Mistře,

    přiložený oklep Vám poví bližší podrobnosti o podniku, k němuž Vás upřímně zvu. Můžete napsat cokoliv, článek nebo stať, můžete povídat o svých literárních zkušenostech nebo o své lásce k češtině.

    V době, kdy se jiní hádají o problém tří nebo kolika generací, je velmi časové, aby pracovníci kultury dali příklad, že jediné, na čem záleží, co přechází bez přerušení z ruky do ruky, je tvořivá práce.

    Vaše kniha Nejzápadnější Slovan je historií ve třech kapitolách.

    Není dobře možno, aby v našem sborníku... tentokrát všech generací, scházelo Vaše jméno. O příspěvek prosím do konce listopadu. Ať žijí a vzkvétají naše staré a slavné Domažlice, nejzápadnější předhoří a pevnost Slovanstva!

    V srdečné úctě Váš oddaný Karel Čapek

    (47) V Praze, dne 23. III. [19]25 Drahý Mistře,

    dosud jste neslíbil svou účast na první večeři Penklubu; dovoluji si Vás tímto urgovat a prosím, abyste to ihned oznámil Kholovi. Jakápak by to byla večeře spisovatelů bez Vás! Mám za to, že tentokrát mají čeští spisovatelé cosi jako povinnost vyrukovat. Těším se skutečně, že aspoň při této příležitosti projevíte svou sympatii ke klubu. - Už jsem Vám jednou říkal, že každého pátku odpoledne o čtyřech vařívám dobré černé kafe pro dobré černé, plavé i šedé lidi. Nechtěl byste se někdy přijít podívat? Ale muselo by to být brzo, protože asi za 14 dní se budu stěhovat do nového, blíž k Vám, na Vinohrady.

    Upřímně Vás zdraví

    Váš oddaný

    K. Čapek

  
    HELENĚ ČAPKOVÉ

    (48) [Koncem roku 1919 - začátkem roku 1920] Milá Helenko,

    udělala jsi nám opravdu radost, je to dobře napsáno; zvlášť já vidím s radostí, že jsi to podstatně zlepšila proti první verzi, a řekli jsme si s Pečou docela upřímně, že dovedeš-li to takhle dál, bude to dobrá kniha. Ostatně už mám na ni skoro nakladatele. Nelichotil jsem Ti, když jsem četl první rukopis a chválil jsem Ti to; ale teď musím říci, že to je daleko lepší a skoro už docela dobré.

    Naznačili jsme Ti některé malé opravy, hlavně stylistické (německý slovosled!). Nemohli jsme jít do podrobností, protože o těch by se muselo mluvit, to se nedá dobře psát; kde jsem udělal po kraji vlnitou čáru, naznačuju tím, že by se to místo dalo plastičtěji a svěžeji udělat. Konec je trochu udýchaný, je vidět, že jsi zbytečně pospíchala. Nepospíchej. Lang ist die Kunst. Piš dál; až se po nějaké době vrátíš k prvním kapitolám, uvidíš sama, co se dá zlepšit. Podstatněji bych řekl jedno: máš tam nadbytek líčení, a sice pořád vypravovacího. To dává jistou monotónii. Vždyť můžeš chvílemi změnit způsob vypravování, odlepit se od té vzpomínkové šňůry. Třeba například takhle: ”V pekárně. A teď si představte díž plnou kynoucího těsta. Je to jako...” A tak dále, maluj to jako holandský obraz, jako něco, co se věčně, věčně stejně, typicky a krásně děje, aby vznikl chleba. Víš, udělat obraz, a ne pořád vzpomínkové vypravování. Udělat plastickou přítomnost. - Nebo jak líčíš zakládání zahrady. To by se mělo udělat košatěji, přírodněji, všechno by mělo růst před očima. Nesmíš mít pořád stejně tlustý a hladký provazec vypravování. Jak jsem ti říkal už dřív: chvíle pohody, rozšíření, širokého vymalování; a zase úzký, rychlý tok děje; a zase subjektivní zrcadlení; skutečnost, lyrika, dnešní myšlenky se musejí pořád a pořád střídat a zastupovat. - Nebo zas něco jiného: ten začarovaný les. Udělalas jen líčení přírody, ač vhledem k dětskému zoru máš plné právo napsat tam věci a objevy skutečně kouzelné. - To jsou, jak vidíš, jednotlivé pasáže. Celek je dobrý, už budeš tříbit jen místa. Piš klidně dál, pomalu, nemusíš to mít hotové do měsíce; přines nám pak, co budeš mít, a ten začátek také. Víc ti řeknu ústně, to víš, v psaní to člověku uniká. Jen směle a svěže; vystříhat se klišat; spojovat plastickou objektivnost a citovou moudrost; a pokračovat, jak jsi začala. Znovu Ti říkám co nejupřímněji, že jsme měli velikou radost. Pozdravuj děti.

    Srdečně Tě zdraví a líbá

    Karel.

    Budeš-li posílat tu mouku, snad by se mohly s sebou svézt nějaké ty retky.

    (49) [Březen - duben 1920] Milá Helenko,

    myslím, že to je velmi šťastná myšlenka udělat teď jen to dětství. To je věc sama o sobě nejzralejší a nejvděčnější, a můžeš ji hned vydat pod svým jménem, což Ti konečně není lhostejno.

    A je to podle mého upřímného mínění věc tak dobrá, že je dobře ji vydat; ovšem bude potřebovat svého zakončení, jakéhosi vyřešení, aby zůstalo aspoň něco zachováno z toho prvního ”pedagogického” plánu; myslím, že by - po té babičce atd. - měla přijít krátká kapitolka konečného rozjímání. Pošli nám to, jak to máš teď, já to dám také svému nakladateli, a zkrátka dobře, uvidíme, co se dá v rychlosti udělat. Těšíme se na to, že si to definitivně přečteme. Myslím, že už nebude třeba nějakých oprav. Nepospíchej, pohrej si s tím, potěš se na věci, pokud ji můžeš ještě utvářet, a pak to už přenech nám. - Bylo nám všem upřímně líto, že jsme Tebe i děti nemohli víc užít, když jste tu byly. Vždyť to bylo velké rozčilování s tou premiérou, ještě teď nejsem docela v rovnováze; to víš, to je něco horšího než první bál. Nu, dopadlo to líp, než jsem čekal. Poslal jsem knížku a dopis Mahenovi, ale dosud neodpovídá; slyšel jsem, že se mu to jaksi nelíbí. Zatím se vyjednává s německými a anglickými agenturami a jedná se také o překlad do srbštiny; už se dává kus na Kladně, bude se hrát v Moravské Ostravě a Písku, dostal jsem žádost z Třebové a Litomyšle - zkrátka to, čemu se říká zevní úspěch, je dost značné. Teď bych tak rád si asi čtrnáct dnů odpočinul a potom měl volný čas na nové věci, které nosím v hlavě.

    Naši, jak víš, mají nové trápení; to se ostatně dalo předvídat. Dostalas knížku? Poslal jsem ji také na jiná místa a nevím, došla-li v pořádku.

    Jinak není nového nic. Piš nám brzo a přijeď k nám na sokolský slet.

    Srdečně Tvůj Karel

    A pozdravuj děti!

    (50) [Asi duben 1920] Milá Helenko,

    teď už to mohu dát nakladateli; je to dobré a hotové - až na tu kapitolu o začarovaném lese, kterou jsi pořád neudělala tak, jak by měla být. Pustíme se do ní s Pečou a uděláme sami jakýsi návrh, který Ti pošleme. Zatím celou kapitolu vyřadíme a ostatek dáme našemu nakladateli Štorchovi; myslím, že to rád vydá.

    Jednu změnu jsi udělala v neprospěch věci; je to konec kapitoly VIII (Babička přijela), stránka 36, která začíná slovy: ”...bála se, že jinak by si dítěte ani nevšiml”. Tu stránku nám pošli ještě jednou se starým koncem, jak se babička modlí za dědečka.

    To bylo krásnější, pravdivější a dobře napsané, to nech beze změny. Kapitola o začarovaném lese se vřadí dodatečně do rukopisu. S tím si nevíš rady, snad sama cítíš, že to je jaksi slabší než ostatní partie. Je lépe, aby ses do ní teď nenutila, - pracuješ vůbec příliš horečně, bezoddyšně, nedáváš si čas k pomalému přetvoření. -Krásný varhaník má ještě mnoho vad, je vleklý, zbytečně podrobný a rozhovořený, ale také má dobrá místa. To by zas mohlo jít do jiného celku, takových uzavřených novel. Přemýšlej o tom, měla-li bys další látky. Ale to potřebuje ještě dalšího zrání, o tom musíme zas podrobněji pohovořit. Zatím buď spokojená, žes udělala to první a že se to podařilo.

    Snad z toho nějakou kapitolku vydáme tiskem, dřív než by to vyšlo knižně. Bylo by to asi v Cestě nebo v Lípě. Doufám, že nic nenamítáš. - Odpusť, že dnes nepíšu víc. To počasí se mi vrazilo do masa, ”rostou” mně obě nohy a jsem ospalý a mrzutý jako nemluvně.

    Dopsal jsem zrovna ohromný filozofický článek a mimoto jsem utahán korekturami dvou svých knížek najednou, a tak se mi péro, věř mně, přímo oškliví. - Nevím a nechápu, proč sis odnesla z ”nás hochů” jakési rozladění. Vždyť jsme, holka, byli jako v horečce s tou premiérou, a kdyby byla jen ona; byli jsme oba přímo ubiti věcmi, které pořád naléhaly a musely se udělat. Vždyť toho má člověk časem po krk, já sám bych si nic nepřál víc než moci teď na měsíc vypřáhnout. Nesmíš být nerozumná a zazlívat rozptýlenost lidem opravdu enervovaným a přepnutým. Prosím Tě, poděkuj za mne pánovi za jeho milý dopis. Děti pozdravuj a buď vůči nám rozumnější.

    Zatím Tě srdečně líbá a zdraví, a těší se na shledání Tvůj Karel.

    (51) [Koncem dubna 1920] Milá Helenko,

    myslím, že Tě potěší zpráva, že Štorch-Marien chce ihned tvou knížku vydat v nákladu 1500 výtisků; velmi se mu líbí; kdyby přišla za 14 dní do sazby, mohla by být do měsíce hotová. Žádá jen jiné jméno než Moje pozůstalost. To jméno nech předmluvě a vymysli pro knížku jiné, míň hrobové jméno. Budeme o tom také přemýšlet. Musí to být pěkné jméno! Zítra, budeme-li mít jen trochu času, se pustíme do Začarované zahrady a hned ti ji pošleme. Rád bych otiskl kapitolu Lidé a jejich vášně v Cestě; je to dobrá reklama pro knížku.

    O tom obraze, prosím Tě, už nemluv. Není to od nás všech žádná revanš, ale upomínka na různé ty příjemné prázdniny atd. Pošli ten koneček Mlýna a pak rychle zpracuj naši verzi Začarované zahrady, aby to mohlo běžet do tiskárny.

    Srdečně Tvůj Karel

    (52) [Konec roku 1920] Milá Helenko,

    takové dobré kritiky, které vyšly o Tvé první knížce, Tě holt zavazují, abys podruhé dostřelila ještě výš; to v Tobě v první chvíli snad vyvolává jisté rozpaky, ale na druhé straně Ti to může dát větší odvahu. My jsme se svou první knížkou tak dobře nedopadli. Člověk ovšem nesmí na kritiky mnoho dát; ale přesto byly v nich jednohlasné věci, které Ti mohou dát bezpečnou direktivu. Všichni ocenili 1. půvab, to jisté lyrické kouzlo; 2. intimnost, to, co Arne Novák tak dobře přirovnal k Chardinovým zátiším; 3. lidskou prostotu, to neliterární a životné a lehounké, co Malé děvče má. V tom, co jsi nám poslala, jsi trochu zabrousila jinam; nedovedla jsi tak lyricky, něžně, lehounce se dotýkat věcí; příliš jsi tlačila na jejich skutečnost, nestála jsi nad nimi tak svrchovaně a odpoutaně jako nad svým dětstvím, příliš jsi chtěla vylít své srdce, postěžovat si, ulevit si. To je vše naprosto pochopitelné, ale z toho se literatura nedělá. Básník musí mít i k vlastnímu životu bájivý poměr, poměr naprosté volnosti; nesmí jej vypravovat, musí jej vytvářet. Hleď, co se týče dětství, to tu výtvarnou, bájivou práci vykonala Ti fantazie skoro bez Tvého přičinění. Tam jsi pracovala volně, protože celá věc, všechny ty vzpomínky už samy sebou byly prosyceny a osvíceny, ozářeny, posvěceny fantazií. Vytýkám Ti, že do těch posledních věcí jsi nepustila dost fantazie; byla jsi v nich příliš upřímná, příliš neobratná, příliš realistická. Tím se ztrácí kouzlo. Literatura se nežije, ale dělá, básní. A za druhé jsi neudělala z toho dost obraz, něco hodně viditelného, bohatě názorného. A za třetí nechala jsi stranou jiné kouzlo Malého děvčete, ten jasný, libozvučný humor. Víc poezie! víc básnění! víc zobrazování! víc humoru! víc svrchované hravosti! Vidíš, v těchhle dnech jsem dělal korekturu Tvé pohádky a líbila se mi opravdu moc; bude to jedna z nejpěknějších pohádek Nůše. Holka, ty bys to dovedla, ale nesmíš brát život těžkopádně a sentimentálně. Snad to vázne spíš na Tvém pojímání života než na Tvé teď už pohotové schopnosti literární. Nemysli na sebe, když píšeš; mysli na dojem krásy a okouzlení a skutečnosti, který máš vyvolat. Ty věčné manželské historie, ta životní zklamání a ten celý krám poctivé skutečnosti, to není to, nač dnes lidé čekají a nač čekají zejména od Tebe po Malém děvčeti; ale chtějí vidět skutečné, denní, všední a potřebné věci viděné skrze jakousi gloriolu moudrosti a světlosti; a kdyby to bylo ozářené pojednání o tom, jak se škube husa, uděláš tím víc poezie, než když nejvěrněji vypíšeš svůj život. Jen zkoušej, půjde to; vzpomeň si na Malé děvče, a stejně začni dělat velké děvče a velkou ženskou a celý svět, a bude to dobré dílo. Nauč se něčemu z toho, cos udělala. Půjde to, musí to jít. Neztrácej mysli. Napiš Narození nebo Kuchyně nebo Jak se překonává pesimismus a spravuje staré prádlo - věci z ovzduší ženství (bez fádní erotiky), mateřství a nejvšednějšího lidství. A to bude něco. Karel

    (53) [Před 18. červnem 1922] Milá Helenko,

    především odpusť, že nepojedu přes Brno; mám těžký kufr, se kterým bych tuze nerad přesedal, a přes Brno bych musel přesedat čtyřikrát. Hledal jsem v jízdním řádu, je-li vůbec jaký přímý vlak z Brna do Lomnice, a není holt žádný. Byl bych se rád v Brně aspoň vyspal, neboť jedu nočním vlakem - jinak velmi pěkné přímé spojení za čtrnáct hodin, ale při tom přesedání (v Brně, Přerově, Ostravě a Žilině) je to pošetilé. - Jinak na hory se těším a těšil bych se ještě víc, kdyby - Představ si zkrátka, že jsem včera dostal od maminky lístek, že pojede do Lomnice se mnou. Psal jsem jí honem, že tam chci být sám, že musím pracovat a rozjímat, že se se mnou sejde jen při večeři atd. Myslím ovšem, že to nebude nic platno a že se mamince podaří zkazit mně ty mé krátké prázdniny. Do Němec bych nejel už proto, že tam pojedu na podzim (na Hmyz) a že přes prázdniny chci být opravdu hotov se svým kusem. Těším se, že Tě na Tatrách uvidím, - ať už hned po neděli před Tvou cestou do Němec, nebo cestou z Německa (budeš-li zpátky před 15. červencem a vydržím-li do té doby v Lomnici). Teď odpoledne si půjdu kupovat turistickou parádu (pelerínu atd.). Uznej jen, že cesta přes Brno je příliš nepohodlná, najdi si to v jízdním řádě a uznáš sama; a vím z vlastní zkušenosti, že na menších štacích nemůže člověk počítat na nosiče, a mitgepek je zbytečně drahý. Tak buď rozumná a přijeď co nejdříve za mnou, a řekni nějak jemně mamince, aby jela do těch Mariánských Lázní; myslím, že jsem ji svým psaním až dost urazil.

    Srdečně Tvůj

    Karel

    (54) Srpen 1926 Milá Helenko,

    přiložený dopis Ti poslal Peča už před týdnem sem, myslel patrně, že jsi ještě v Praze; tak Ti jej teprve teď posílám. Osvald u nás nebyl, nechal mi dnes v redakci vzkaz, zda došel ten kufr se šaty; vyřiď mu tedy, že je všecko v pořádku, že kufr došel a že napříště vždycky by mohl jít k nám přespat. Byl bych s ním rád o těch věcech mluvil. Milá Helenko, tatínkovi i mně se zdá, že všechny ty věci bereš příliš citlivě. Z toho, co jsi psala, mne nepřekvapilo nic; lituji teď, že jsem Ti hned ještě před pohřbem neřekl, co jsem si myslel, totiž asi toto: ”Milá Lenčo, buď teď připravena, že to nepůjde docela hladce, že děti se tu a tam budou vymykat tvé autoritě, že Osvald bude myslet víc na své věci než na tvé, že to někdy zaskřípe, - člověče, to je docela lidské, musíš to trpělivě spolknout, jako jsi dříve musela mnoho trpělivě spolknout od muže, atd.” - Tedy o malé Helence neříkáš nic nového, je, jaká je a musí být; Eva, odpusť mi to, je životně v právu, když nejvíc na světě hájí svého muže; a Osvald, i když snad z něho cítíš jistou netrpělivost nebo i nedbalost, se doposud po mém soudu chová nadmíru slušně. Myslel jsem dnes na to, jak by se byl v takové situaci daleko hůře, i sobečtěji, i bezohledněji choval chudák nebožtík Fanuš a i většina jinak velmi řádných mužů. Nesmíš být tak citlivá a nesmíš žádat od lidí samou dokonalost; řekni si, že Osvald i Eva i Hela jsou jako každý dvounohý a smrtelný tvor v jádře živočichové zaujatí v první řadě sebou samými, svým pohodlím a požitkem, což je vzhledem k obecnosti tohoto úkazu věc docela přirozená, kterou na nich ani nemusíš hledat. Jakmile jde o praktické zájmy, počítej s tím, že jsou a musejí být právě takoví. Teď je tvůj poměr k nim skřípavější, protože se mezi vámi odehrávají věci velmi praktického významu; až dosud byly mezi vámi, po sprostu řečeno, jenom city a žádné peníze. Celá ta věc s pozůstalostí nemůže být jiná než nepříjemná, to už je v povaze věci, a tak ji musíš také spolknout. Nenech se tím otrávit a přivést z míry; jsi teď skutečně příliš citlivá a myslím, že si vykládáš věci hůře, než je třeba. Kdyby šlo jenom o Tvůj zájem, radil bych Ti, abys vzala, co je Tvé, a dalším nepříjemnostem uhnula z cesty; ale je to skutečně zájem rodiny, velmi vážný a i mravně důležitý zájem, aby byl vytvořen ten společný a nedotknutelný majetkový základ; mám za to, že od toho nemůžeš ustoupit, - snad by Tě to jednou příliš bolelo, žes nedržela rodinu dohromady silnějšíma rukama. Zatni zuby a vydrž; to pořádání pozůstalosti nebude trvat věčně, a jak to bude trochu skoncováno, přijeď k nám; u nás, to víš, máš vždycky ten přístav, který jsi dlužna dětem. Dělej, co děláš dosud; kontroluj pozůstalost a nenech se odstrašit nějakým tím zlozvukem ze strany dětí nebo Osvalda - věř mi, že je to lidské,

    a že bychom snad my, kdyby nám bylo pod třicet, nejednali jinak; snad bychom byli i horší. Spolkni to, zapomínej to každého dne, chápej to, omlouvej to, směj se tomu, ale hlavně vydrž; až nebudete nuceni mluvit o penězích, budete zase všichni i s tím přírůstkem, na který se už sám těším, z nejlepších, třeba fatálně nedokonalých lidí.

    Můžeš-li si udělat na několik dní prázdno, přijeď k nám; ono se o tom líp hovoří, člověk se jaksi stydí psát obyčejné věci, aby nezněly jako zvykové fráze. Až budu moci, zajedu k Tobě a třeba si na pár dní někam vyjedeme, ale teď ještě nevím, kdy mi to půjde. Kdybys mne tuze potřebovala, napiš mi, a já na den nebo na dva přijedu. A nesmíš být, holka, tak splašená a mateřsky nedůtklivá; měj trochu víc psychologického smyslu pro ty druhé, jmenovitě jsou-li mladí a - dnešní. Neboť věř, že je v tom i kousek moderní problematiky. Tak vydrž a neztrácej to nejlepší, co máš: totiž dobrou mysl. Pamatuj, že tohoto měsíce se už staneš skutečnou starou bábou, což Tě silně zavazuje k mnohé shovívavosti, rezignaci, trpělivosti a moudrosti. Tak buď moudrá. Ústně si o tom povíme stokrát víc. Zatím Tě srdečně zdraví a Evě pro příští dny strejcovsky žehná

    Karel.

    (A na nás ovšem počítej vždycky, to se rozumí i bez řečí.)

    (55) 25. XII. [19]27 Milá Helenko,

    včera přišel Tvůj dopis: odpovídám hned, ale nevím, dojde-li mé psaní za Tebou na tu Riviéru, protože jsi mi nedala adresu. Tedy především není mi naprosto možno odejet, mám práce až nad hlavu; za druhé to považuji za zbytečné, protože bych tam nebyl nic platen; a za třetí, i kdybych mohl, nejel bych, jelikož bych do toho vůbec nechtěl zasahovat: už proto ne, že - upřímně řečeno - máte vy obě ženské, co jste mít chtěly. Ale té kapitoly nechme.

    Co se týče věci samotné, jsme všichni naprosto zajedno, Peča, Jarmila, tati i já, že se to musí nechat trochu vychladnout. Hela je hrozně nezralá, právě proto, že je intelektuálka; bere i svou zamilovanost trochu literárně a cítí se tuze zajímavá. V tom jejím ”monologu” to vrže espritem. Kdyby se jí bránilo a vymlouvalo, vzala by si to tím víc do hlavy, a tvrdohlavá je. Dávej vážně pozor, ale buď nevážná k Helině problematice. Hlavně hleď získat času; vydrží-li Helina láska rok nebo dva, můžeš ji bez obav nechat jejímu osudu. Promluv s dr. B., řekni mu, že Hela je ještě nezralá, ať čeká a nešturmuje, aby si ušetřil tu nepříjemnost, že by se to zvrtlo. Má-li on své chyby, nebo přecenila-li Hela své city, za rok se to pozná; ať se vidí, ať si píší, ať se prokouknou v konvenčním a korektním styku. Vydrží-li tu zkoušku, nemáš proč si dávat nohu za krk. Je pravda, že on je na Helu trochu starý, ale Hela za pár let nebude žádná krasavice. Budu se o něm informovat, ovšem opatrně. Hlavní je, že Hela je pro manželství nezralá, Eva se mohla vdávat mladší, ta je pro to dělaná. S trochou rozšafnosti můžeš situaci upravit tak, aby se jejich styk dostal do oježděných kolejí známosti. Známost není tak nebezpečná jako zamilovanost. Mám silné pochyby, že Hela vydrží. Vždyť se znají sotva měsíc. A Ty se neplaš - čím budeš splašenější, tím víc si bude Hela myslet, že prožívá bůhvíjaký vzrušující román. Zavaž je k tomu, aby se k sobě chovali tak, aby se mohli kdykoliv bez ostudy a zklamání slušně a nenápadně rozejít. A čím víc času získáš, tím lépe. Trochu jste to asi přestřelily s tím společenským rumlem a tumlem; teď odšvenkuj k solidnímu a trochu fádnějšímu životu - z Tvých minulých dopisů jsem viděl, že se těmi společenskými hloupostmi zrovna opíjíte (prosím, Ty i Hela), a nelíbilo se mi to. Zabrzdi na celé čáře; zpomal tempo ve všech směrech; drž Helu trochu zkrátka, už kvůli jejím nervům a její slaboučké konstituci. Myslím, že tyto všecky rady jsou zbytečné proto, že jsou obyčejné a že si jistě mnoho z toho říkáš sama; ale že sama nejsi dost klidná a rozvážná, abys to tak navlékla lehkou a pevnou rukou. Víš, radit je nevděčné. Drž se konvence; v konvencích jsou uloženy staré zkušenosti. Chovej se, jako by se chovala francouzská maminka: ta by jistě dovedla pokrotit příliš ohnivého nápadníka a příliš vrtohlavou dceru hladkým a salónním tlakem konvence. Budeš-li rozumná, můžeš to dát do pořádku potud, že ani jeden, ani druhý z těch dvou nenalítne samým spěchem; neboť 1. on je dost starý, aby po čase poznal, nedělá-li hloupost, a 2. Hela je tak dalece ve vývoji, že zakrátko vyroste z toho stadia zamilovanosti a začne kritizovat. Tož si nedělej tak těžkou hlavu a zasaď se o to, aby se věc hezky protáhla.

    Přejeme Tobě i Hele šťastný nový rok.

    Srdečně zdraví

    Karel.

    (56) 12. července 1929 Milá Helenko,

    není celkem nic nového. V Živno je to v pořádku, dal jsem příkaz, aby poslali soupis depozit atd. Osvaldovi. Řekni Osvaldovi, aby, bude-li čeho třeba, psal přímo Živno, právní oddělení. - Slečna běhá už třetí den, abychom dostali prozatím urnu domů, než se upraví ten náhrobek. Přišla kondolence od ministra Beneše, správy lázní v Trenčianských Teplicích, Syllaby atd. atd. Pomalu začínám na ty kondolence odpovídat, a dal jsem natisknout lístky za celou rodinu; budeš-li nějaké potřebovat, dám Ti. Až dosud jsem měl každého večera nějakého hosta (Adlofovy, Langera, Vančuru, Laurina). V pondělí nebo v úterý si udělám nějaký výlet, koncem týdne asi pojedu k Schwarczovi, v srpnu do Topolcianek. Všecko je v pořádku, je tu jen moc ticho. Kočka měla koťata. Pozdravuj Evu a děti.

    Srdečně zdraví Karel.

    (57) Praha, 25. srpna [19]35 Milá Helenko,

    nemohl jsem se tentokrát stavit v Prohoři, protože mám zítra svatbu a protože potřebuji materiál pro Mloky (ani ses nezmínila, co jim říkáš) a protože teď houby nerostou. Doufám, že budeš s mou paní pěkně vycházet; to víš, od nynějška bych každé křivé slovo musel brát na sebe. Olga by si ráda koupila nebo postavila menší vilku někde v sousedství; budou dvě domácnosti, i když je to drahé; mimoto taková vilka je dnes dobré uložení peněz. Tedy kdybys o něčem věděla, poraď. Nemá švagr Venouš nějaké vilové pozemky na prodej? Snad by je neměl drahé. Ve vaší ulici jsem prohlížel dvě vilky (také po Jahnovi), ale ty nejsou šikovné, samé schody. -Vzkazují vás pozdravovat Hybnerovi a Mukařovský. - Před Karlovými Vary jsem byl tři dny u Beneše v Sezimově Ústí; hodně jsme se spřátelili. Zdá se, že si brzo u mne některého pátku sedne právem do toho křesla, ve kterém sedával starý pán. Ta změna je už asi nevyhnutelná, čeká se, že nastane během září. Inflace ani válka prý nebudou. - O tom mléce jsem už dal zprávu; dr. Lapper je vyhýbavý a jako zařezaný, prý je smrtelně nemocen. - V Karlových Varech jsem dopsal druhý díl Mloků; teď bych rád v jednom rozběhu podnikl třetí díl a pak bych mohl s rukopisem na Hrádek, trochu to ještě propucovat. Ale houby by taky musely růst, a Palivec by tam taky musel být.

    Nechtěl by si generál Palivec koupit originál od Liebermanna? Cassirer mi posílá tři na vybranou; jsou z nejlepší Liebermannovy periody, byly dosud neprodejné a mají stát po 1200-1900 markách. Myslím, že je to okaze a že ty obrazy budou mít jednou mnohonásobnou cenu. Já si asi jeden koupím.

    Škoda, že není Palivec v Praze; byl bych si ho rád vzal za svědka; tak jsem si vzal Furtha, protože žid prý přináší štěstí. Zítra ke mně přijdou Procházkovi, aby jaksi zastupovali naši rodinu, když tu nikdo není. - Jsem spokojen, že to dopadlo, jak mělo. Jinak nevím nic nového. S Mloky jsem taky spokojen. Se svým zdravím taky. S Kulišanem budu důkladněji mluvit, až mu budu zadávat práci u sebe; to se dá líp přimáčknout.

    Napište mně, co je na Hrádku nového a jaký je ten první díl Mloků (bohužel plný písařských chyb až do porušení smyslu).

    Srdečně zdraví

    Karel.

    (58) Na Strži 18. VIII. [19]38 Milá Helenko,

    opravdu jsi mně už dávno mohla napsat, jak se Ti vede se zdravím; čekám už dlouho na zprávu - jako bych si Ti o ni musel říci! Víš, že mne to zajímá víc než co jiného. Tak si sedni a řádně mi to vypiš.

    Jak jste dopadli s úrodou? Tady je skoro zle, tolik dešťů bylo, že obilí ve snopech začíná vzrůstat. Měli jsme pořád lijáky, Strž byla hodně zaplavena, poškodilo nám to zahradní práce a staré stromy. Máme plný dům hostí; trvale u nás bydlí Peroutkovi, mimoto se u nás vystřídali Furthovi, teď Frejkovi, a dojíždějí mnozí jiní. Nikdo letos nechtěl jet za hranice, tož je doma nával. Našeho Mottla máme na vojně, tak jsme imobilizováni na svém gruntě. Budeme na podzim zase přestavovat, stavět verandu a balkón, přestavovat domek hajného; mimoto se dělají velké práce na zahradě a potoce, ale teď nám to už po 4 neděle zastavila povodeň. Nepíšu nic nového; předělávám jenom Hovory s TGM pro děti a prostý lid - dá to páračku, ale myslím, že se to musí udělat, aby tomu každý mohl rozumět.

    Tady ve Staré Huti se usadil sochař Dvořák s Poldou Dostalovou; modeloval můj portrét, myslím, že se mu moc podařil. Žijeme tu v dobrém, s Peroutkou jsem se moc spřátelil. Taky se tu něco politicky upeklo, co snad k něčemu dobrému bude. Ale hlavně bych chtěl vědět, jak se vede Tobě a vám oběma. Tak mi to pěkně napiš. A napiš taky, co říkají a jak myslí u vás Němci. Víte-li něco pozoruhodného, napiš mi to, prosím, zvlášť jako memorandum, dám to dál a výš.

    Se srdečným pozdravem a políbením

    Tvůj Karel

    Hodně zdraví a ztloustnutí!

    Olga

  
    ANTONÍNU A BOŽENĚ ČAPKOVÝM

    (59) [Před 13. červnem 1905] Moji drazí!

    Neodepsal jsem dost dlouho, ale já věru nemohl, je teď tuze práce; příští týden bude líp, budou totiž maturity, a tož máme výlet na Zvičín ve čtvrtek. Držte palce, aby se dobře vyvedl. Já se už těším. Tož za 14 dní Peča přijede, já i babička se naň těšíme, bude nám veseleji. Pište už určitě, kdy přijedete (jen aby to bylo co nejdřív). Tož Miloška už má odbyto - a šťastně, chválabohu! Poslali jste mi všecky podlíkačky grisetové, ty teď nenosím, až v zimě, a košile takové malinké, že je nemohu nosit - totiž ty některé. Až, mami, přijedeš z Hronova, piš, jak to tam dopadá, Růžena už nejspíš nevydrží, má - tuším - souchotiny. Psala nám, že zas stůně, a to má ještě po dítěti; je prý tuze slabá a kašle. Tož piš, jaké to asi má s tou nemocí. Tady bylo strašné sucho, až poslední dny drobet pršelo, ale málo, tuze málo; avšak přece tu zem to trochu osvěžilo. Ale slepice na vedlejším dvorku zase kdáká na déšť. Jen aby ve čtvrtek nepršelo! Možná, že budem mít ještě jeden výlet - pěšky - do okolí, asi na Chlum, nebo do Třebechovic, či na Kuňak (Kunětickou horu). Jinak ale tady nic nového není, je to už strašné. Takhle nemám věru ýbrhaupt nic co psát. A vždyť za 33 dní, tedy skoro za měsíc, budou prázdniny, tož co! Já už ty dny do prázdnin ”křečovitě” počítám a sečítám. Jen kdybych věděl, kdy pojedete na Moravu! A co bych ještě psal - babička už dááávno má obílenou kuchyň, karafiát, co květl, uschne - plná okna máme kytic, které nosím, - slepice kdáká ještě - bolí mě břich - a píšu hlouposti. Tatínkovi ještě jednou za mě blahopřejte, a dejte mu pusu za mě, a vyřiďte mu, že moc často naň vzpomínám a že se těším na shledání. Napište mi, jak se mu líbilo blahopřání. Vůbec - pište mi brzo, brzinko, já se vždycky tolik těším na dopis! Zdravíme a líbáme vás my oba Hradečtí.

    Mami ať dá tatimu za nás za oba na jeho svátek pusu, my ji k tomu zplnomocňujeme.

    (60) [Před vánoci 1921]

    Drazí rodiče, a zejména Ty, churavá mami,

    těšíme se velice, že Vás uhlídáme; přijeďte tohle úterý, dává se zrovna ta naše Stará historie, tak ať se jdete pobavit, jistě by se Vám líbila.

    Onehdy mně říkal sochař Čapek, že má určitě (dle Roentgena) střevo na třech místech zúžené, a přece doufá, že se nemusí dát operovati. Také s tím jde k Syllabovi.

    Budete mít u nás plné pohodlí.

    Mám zrovna rýmu, ale jináč se mi daří dobře; toť se ví, mnoho práce pořád. Už si připravuju toho Moliera, co ho budu režovat; Peča udělal zase moc pěkné dekorace. No, a jinak není nic nového. Povezu asi 16. Evičku z Prahy do Brna, bude-li mít Helenka trpělivost, aby ji, chudáčka, nechala taky přes noc ohřát se a vyspat se; já myslím, že bude mít to svědomí.

    A ten Linhart, ať nám určitě pošle ty obrazy, už se na ně moc těším.

    Se srdečným pozdravem Vám všem Váš Karel.

  
    JOSEFU A HELENĚ ČAPKOVÝM

    (61)R. 1904

    Milý Pečo a Helčo!

    Pečo, jásej, protože je profesor moc spokojen. Povídal - ”to je ohromný pokrok od dřívějška, kdy jste mi naposled ukazoval, a já jsem věru překvapen nad tím - a zvlášť ty olejové krajinky musím pochválit, řekněte mu, ty že jsou dobré”. Zvlášť se mu líbila Sluneční Krákorecká, tu cení na první místo, pak Motiv z Havlovic, Na Popluží, Suché vrby a vůbec všechny olejové vyjma panoráma z Kobylince. Stíny prý jsou moc černé a tmavé, málo jaksi průzračné, skoro černé, kdežto by někdy stačil čistý karmín - třeba s trochou zeleně -, hněď - atd. Zato jiné olejové krajinky se mu nesmírně líbily. Ale ve hlavách jsi prý dosud slabší; některé jsou sice dobré, ale některé jsou trochu zkresleny. Tak například Falta prý má špatné proporce (trochu ti ho počmáral), ten dědek tužkou má oči šikmo vzhledem k ose obličejové, na té modré bábě vzhledem k ose obličeje jedna strana jaksi vyráží (vidíš, ta osa obličeje atd., zvlášť pak proporce jsou věci, jichž nedbáš), ale zase Hoza kupříkladu se mu docela líbil. Výkresy prohlížel dlouho a několikrát (já mu je dal mezi hodinou) a dvakrát si je důkladně študoval. Povídal, že se v těch kresbách prozrazuje talent. Byl zkrátka spokojen. Na kreslení v přírodě máš pak přijít, říkal to. Naučí tě - plácat barvama. To se od tebe skoro ani nehne. Ale uvidíš, jak ti to bude poučné. Přijeď co nejdřív. Blok ti dělat nedám, je to zbytečné a - moc drahé. Asi na zlatku to přijde. Dám ti udělat rámeček, na ten napneš papír bílý nebo šedivý nebo plátno. Znamenitě se na tom kreslí, dáš to na koleno a je to. Barvy si můžeš koupit Karmaňského, některé jsou dobré. Raffaeliho tužky výtečné, ale stojí celkem 10-15 zl. Na Helču, chudáka, se dnes nedostalo, až zase příště. A chtěl jsem jí psát, třeba nemám co. Pozdravuj ji!

    Iček.

  
    JANU ČARKOVI

    (62) [Karlovy Vary 20. září 1934] Milý pane,

    děkuji za Vaši ochotu a za pokyny, které jste mně laskavě napsal. Hledím je dodržet, i když není možno ve všem vyhovět skutečnosti. S pozdravem Váš Karel Čapek

    Srdečně zdraví Váš Furth

  
    FRANTIŠKU ČEBIŠOVI

    (63) 13. ledna 1934

    Milý pane prokuristo,

    ochutnávám v moudrých dávkách sortu, kterou jste mi poslal na vyzkoušení. Řeknu Vám, že to roudnické jest nejlepší z nejlepších vín, která u nás dozrávají: ušlechtilé, nevyrovnatelně bohaté, krásně plného těla a tajemné vůně, zkrátka hluboké a vážné víno. Nic pro větroplachy, ale pro zralé lidi, kteří dovedou ocenit zvláštní důstojnost a jemnou melancholii takového vína.

    Vám upřímně oddaný

    Karel Čapek.

  
    ČESKÉ AKADEMII

    (64)

    V úctě podepsaný žádá o některou z výročních cen za svou knihu Boží muka, kterou přikládá. V Praze 23. dubna 1918. PhDr. Karel Čapek, Praha III, Říční 11.

    (65) V Praze 5. června 1925

    Vysoce vážení pánové,

    děkuji Vám upřímně za poctu, které se mi dostalo mým zvolením za člena České akademie věd a umění; prosím však, abyste zároveň s mým díkem přijali i mou rezignaci na členství ve IV. třídě České akademie.

    Jsem si vědom, jak nepatrným počtem volných členských míst disponuje právě nyní literární odbor při IV. třídě České akademie. Přitom nejsou dosud jeho členy čeští spisovatelé, kterým po mém soudu náleží přednost nad jinými po jejich básnickém významu; není členem Akademie básník Petr Bezruč, není jím básník Karel Toman; není jím básník verše i prózy Fráňa Šrámek, nepočítaje tolik jiných, dílem i věkem více oprávněných, aby jim bylo nabídnuto místo po boku úzce omezeného počtu skutečných představitelů našeho literárního života. Nejsem povolán soudit, proč tomu tak není; ale pro svou osobu nemohu ubírat nejvyšší literární poctu těm, kterým před svědomím umělce a spisovatele náleží se zvláštní předností. Ukláním se těm velkým a drahým spisovatelům, kteří hodnost člena Akademie naplnili významem svého díla, a prosím je, aby přijali ujištění mé zvláštní úcty; přeji jim i Akademii, aby se jim podařilo doplniti svůj sbor tak, aby bez mezer a bez výhrad představoval umělecký výkvět naší literatury.

    V dokonalé úctě

    Karel Čapek

  
    ARNOŠTU DADÁKOVI

    (66) [18. prosince 1938] Vážený a milý pane!

    Děkuju za Vaše dopisy; vidím, že děláte, co můžete, - už to samo není zbytečné! Přibývá nás, už není tak zdušené ticho; a už se nemusíme bát, že i když náš národ se musí smiřovat s dočasnými nutnostmi, poníží sám sebe. To by bylo nejhorší.

    S upřímným pozdravem

    Vám oddaný

    Karel Čapek

  
    CATHARINE A. DAWSON SCOTTOVÉ

    (67) 21. února 1926

    Milá paní Dawson Scottová,

    to je velice milé: uvítáme Vás letos v květnu v Praze nesmírně rádi. Několik našich členů se zúčastní sjezdu Penu v Berlíně a doprovodí pak Vás a Mr Galsworthyho do Prahy. O hotel a podobné věci se nestarejte. Jsem si jist, že se Vám naše stará Praha i Vaše česká penklubová rodina bude líbit.

    Upřímně Váš

    Karel Čapek

  
    JAKUBU DEMLOVI

    (68) [1920]

    Vážený pane,

    právě vyšel III. díl Nůše pohádek, který dostanete současně s honorářem. Schází tam pohádka slečny Kytlicové, což je věc velmi nemilá. Poslal jsem ji v červenci (ještě v rukopise, rekomandovaně) malíři Karlu Troníčkovi, aby k ní udělal obrázek. Když rukopis do měsíce nedošel zpět, urgoval jsem pana Troníčka; nebyl v Praze. Urgoval jsem opětovně na začátku podzimu. Před měsícem mi najednou pan Troníček přinesl k pohádce obrázek, a že prý pohádku už dávno poslal, a sice osobně po svém bratrovi, který mne v redakci nenašel a dal prý jednomu pánovi u vedlejšího stolu rukopis, aby mi jej odevzdal. Rozumí se, že jsem pátral všude v redakci, ale rukopis byl nezvěstný; prostě ztratil se, a proto se neobjevil ani v knize. Věc mne velice mrzí, ale nemohu si opravdu vytýkat nedostatek péče; přesto se omlouvám Vám, vážený pane, i slečně Kytlicové, za tuto ztrátu. Také pan Troníček se nechává omluvit - on opravdu měl raději rukopis vrátit rekomando než jej po někom posílat; jeho adresa je Bubeneč, U Akademie 329. Vyčinil jsem mu zle; řekl mi však, že v té době byl nemocen, a proto dal rukopis svému bratrovi. Prosím Vás, vážený pane, abyste mi sdělil, mohu-li tomu mladému malíři říci, že se na něho nehněváte, nebo abyste mu to sdělil sám; byl velmi nešťasten, že způsobil takovou nepříjemnost.

    S projevem dokonalé úcty

    dr. K. Čapek

    (69)

    Vážený a drahý pane,

    jménem redakce Lidových novin Vás prosím, abyste se zúčastnil hors concours velikonoční ankety Lidových novin na téma Proč mám rád své povolání. Odpověď, pokud možno stručnou, si vyprošujeme do 14. t. m.

    S projevem upřímné úcty

    Váš Karel Čapek V Praze 8. dubna [1924] Adresa: Praha II, Jindřišská 13.

    (70) V Praze, 13. IV. [19]26 Drahý pane,

    nechtěl byste do Lidovek napsat takový pěkný předsletový článek o bratrství a sesterství v Sokole, nebo o hodnotě bratrství,

    zkrátka o tom, co jste psal a žil tak krásně? Mohl by to být i sloupek nebo besídka, báseň nebo úvaha - co Vám bude nejbližší. Těším se, že rád něco v tom směru řeknete. Rádi bychom to dostali asi začátkem května.

    Což není Vás nikdy vidět v Praze? Rád bych se s Vámi setkal.

    Upřímně Váš

    Karel Čapek

    (71) V Praze, dne 15. října 1928

    Pan Jakub Deml, Tasov na Moravě Mistře,

    dožil jste se padesáti let. My spisovatelé, sdružení v klubu Pen, rádi bychom Vám vyslovili své blahopřání ústně, a proto Vás prosíme: přijďte mezi nás. Pořádáme v úterý dne 4. listopadu o osmé hodině večerní v Společenském klubu na Příkopech slavnostní večeři a budeme šťastni, budete-li při této příležitosti naším milým, vítaným hostem. Setkáte se jen s přáteli.

    Čekáme na Váš příslib a trváme Vám, Mistře,

    oddaný

    Výbor klubu Pen v Praze, Karel Čapek předseda.

    (72) 15. X. [19]28 Milý pane Demle,

    pokládali bychom si opravdu za čest a zvláštní radost, kdybyste přijel mezi nás. Jistě byste nám - jak je zvykem pro přespolní hosty dovolil, aby Vám klub hradil výlohy spojené s cestou a pobytem v Praze. A tak Vás to nebude stát nic než dobrou vůli přijít mezi přátele a volky nevolky sám připít na zdraví milého básníka Demla.

    Vám upřímně oddaný

    Karel Čapek

    (73) 17. XI. [19]28

    Milý pane Demle,

    oznámili mně, že předně dostanu (bez žádosti) několikatisícovou ”podporu na další literární činnost” a za druhé že Vaše žádost o zvýšení penze bude docela hladce vyřízena, ale že ji máte poslat do rukou přímo ministerskému radovi panu dr. Šípovi, jenž je tajemníkem ministra Hodži. Tak to tak udělejte.

    Pošlete zas něco Lidovkám - něco o kytičkách, o zahrádce, o zahradnictví nebo podobně, krom toho nějaké besedy, sloupky a co vůbec máte. Pozdravujte pana Březinu a stavte se některého pátku u nás.

    Upřímně Váš

    Karel Čapek

  
    DEMOKRACII DĚTEM

    (74) V Praze dne 10. prosince 1935

    Vážený pane redaktore, milý pane kolego!

    Nastavší zimní sezóna nás nutí, aby se napjaly všechny síly, chceme-li opatřit aspoň to nejnutnější pro záchranu dětí od hladu a zimy. Protože dlouhotrvající hospodářská krize vyčerpala u strádajících vrstev poslední rezervy úspor i šatů, stoupá počet rodin a dětí, vydaných všanc krajní bídě, i přes jisté známky, že se z nejhorší krize už pomalu dostáváme. Prosíme Vás tedy, abyste ve Vašem listě pomohl stravovací a ošacovací akci pro děti v těžké a hrozivé zimě 1935/36. Jistě není ani třeba, abychom apelovali na Váš cit. Abyste si udělal jasný obraz o svrchované potřebě pomoci, dovolujeme si Vám dát k dispozici rozpočtová čísla československé Péče o mládež:

    V roce 1934/35 bylo živeno 288 462 dětí po 50 haléřích denně, průměrná spotřeba na dítě 22 Kč (za 44 stravovací dny), celkový

    náklad 6 999 252,95 Kč. Ošaceno bylo 167 528 dětí za celkový náklad 5 683 252,95 Kč.

    V roce 1935/36 jest nevyhnutelně třeba stravovat 339 489 dětí (149 303 v Čechách, 71 310 na Moravě, 18 294 ve Slezsku, 86 857 na Slovensku, 13 725 v Podkarpatsku), při denním nákladu 50 haléřů na dítě a sedmdesáti stravovacích dnech za celou zimu bude činiti úhrnný náklad 1 1879 306,90 Kč; schodek, na který je nutno opatřit prostředky, činí 7 508 873,90 Kč čili 7 1 miliónu Kč na tuto zimu.

    Ošatit bude třeba 210 392 dětí průměrným nákladem 48 Kč na dítě, úhrnný náklad bude 10 165 896 Kč, doposud chybí 5 836 570

    Kč.

    Zbývá tedy opatřiti třináct a půl miliónu Kč na tuto zimu, aby české, slovenské, podkarpatské a polské děti v naší republice netrpěly hladem a zimou. (Potřebu pro děti německé udává zvlášť německá Jugendfůrsorge). Stačilo by odvést za každého československého obyvatele naší republiky asi 1 Kč 40 hal. Péči o mládež, aby byla kryta aspoň nejhorší potřeba této těžké zimy. To snad není ideál nedosažitelný, pomohou-li noviny všech stran. Proto snažně prosíme o Vaši účast; sám jistě najdete nejlepší slova k srdci svých čtenářů. Hlavní je, aby se co nejvíc příspěvků sešlo u pokladen okresních i zemských Péčí o mládež, jež mají nejlepší evidenci akutní potřeby i aparát potřebný k účelné distribuci. Chvíle vánoční je zvláště vhodná k takové akci v souvislosti s propagací vánočních stromů republiky. Nejlépe by ovšem bylo, kdyby každé noviny mohly věnovati této veliké a krásné úloze aspoň jeden úvodník.

    Tedy ještě jednou: buďte, prosím, advokátem dětí v této veliké při s hladem a bídou.

    S projevem dokonalé úcty za propagační sekci D D Dr. Karel Čapek.

    Adresy zemských péčí o mládež jsou:

    Zemské ústředí péče o mládež v Čechách, Praha III, Chotkova ul. 8, Česká zemská péče o mládež na Moravě, Brno, Falkensteinerova 6, Zemské ústredie pečlivosti o mládež na Slovensku, Bratislava, Panenská 7, Zemská péče o mládež na Podkarpatské Rusi, Mukačevo

    JANU DOSOUDILOVI (75) [Před 15. listopadem 1931] Milý pane prokuristo,

    posílám Vám účet Lidovek za štočky k pohádkám a prosím, abyste jej vyrovnali. Rukopis Pohádek dodám do konce týdne, štočky též, i bratrovy obrázky, pokud nejsou hotovy ve štočcích. Hleďte s tou knížkou pospíšit, abyste chytli vánoční trh. Myslím, že s ní špatný obchod neuděláte.

    Váš

    K. Čapek

    (76) [Po 15. listopadu 1931] Milý pane prokuristo,

    1. posílám další pohádky. Dodám ještě jednu (Velká pohádka doktorská), až dostanu její obtah z Lidovek.

    2. Ke dvěma pohádkám, a sice k Druhé loupežnické a k Tulácké, nejsou ani originály, ani štočky. Nechte tedy, prosím, udělat štočky podle obrázků v textu. Tu Loupežnickou posílám ve dvou otiscích, protože v jednom z nich (tom neopraveném) vyšly obrázky líp a budou se líp reprodukovat. Tu Tuláckou pohádku mám už jen v jediném otisku; nechte, prosím, reprodukovat z něho ty obrázky a pak dejte text do tiskárny.

    Dohromady máte už texty i obrázky k devíti pohádkám. Desátou a poslední dodám příštího týdne.

    Srdečně Váš

    Karel Čapek

  
LEOPOLDĚ DOSTALOVÉ

(77) 25. VIII. [19]22

Milostivá paní,

v dopise správě divadla pravíte, že to, co nazýváte útokem pana ksg. proti Vaší osobě, bylo napsáno na základě informací ”člena správy”. Protože s tímtéž ráno se obrátili ke správě Váš pan bratr a pan režisér Vydra, respektive obrátili se ke mně osobně, myslím, že i Vy tím členem správy myslíte mne. Nuže, prohlásil jsem oběma pánům, že jsem svému příteli panu Scheinpflugovi žádných takových informací nedal. Prostě proto ne, že bych musel vědomě lhát, kdybych o Vás a obou pánech něco takového říkal. Nicméně tuto lež mně ve svém dopise přičítáte. Milostivá paní, znáte mne bohužel příliš málo; proto se nechci nijak trpce bránit proti urážce, kterou mi tím nerozmyslně děláte. Opakuji Vám, co jsem oběma pánům řekl: pisateli fejetonu v Národních listech nedal jsem žádných informací Vás nebo obou pánů se týkajících; kdybych mu je dával, musel bych říci jen to nejlepší a nejčestnější o Vašem korektním poměru ke správě. Jsem přesvědčen, že pisatel nemínil osobně Vás a oba pány; ale je jeho věcí dokázat to, nikoli mou. Požádal jsem ho, aby dementoval, co by někdo z jeho fejetonu mohl vztahovat na Vaše osoby. Žádal jsem, aby tak učinila správa, ale správa odpověděla, že odpovídá jen za své vlastní projevy. Přeji si však, abych nebyl vůbec uváděn do souvislosti s fejetonem, na který si právem či neprávem stěžujete. Žádám od Vás, milostivá paní, abyste odvolala dopisy (správě a nevím komu ještě), ve kterých mně přičítáte nečestné jednání, totiž dávání nesprávných informací. Jste mi to, milostivá paní, prostě povinna; jinak bych musel žádat, aby snad pan Scheinpflug před Vámi nebo Vašimi svědky prohlásil, že nikdy, ani ve víceméně oficielních, ani čistě přátelských stycích, neřekl jsem mu o Vás, jakož i o obou pánech nic, co by se Vás jakkoli mohlo dotknouti. Současně v té věci žádám o intervenci zástupce Kruhu.

A nyní, milostivá paní, uvažte, prosím, jen to: napsal jsem pro Vás kus; ať je dobrý nebo ne, je projevem jistě velikého obdivu a vážnosti, kterou k Vám mám, a to ne pouze jako k umělkyni. Pochopíte snad, jak mne bolí a ponižuje, myslíte-li, že bych byl s to Vás u kohokoliv bezdůvodně a nespravedlivě, nevím z jaké malicherné nízkosti osočit. Uvažte, milostivá paní, že stojím přede dvěma velikými režiemi, na které jsem se po celý rok těšil pro spolupráci s Vámi. Snad Vám tato úvaha může postačit. Nebylo důstojno Vás a nezasloužil jsem si ani já, abyste o mně vyslovila tak trapnou domněnku. Musíte to, milostivá paní, odčinit. Nevěříte-li mému ujištění, navrhněte sama prostředky, které by Vás snad přesvědčily. Podotýkám ještě výslovně a na mou čest, že ani nepřímo, prostřednictvím třetí osoby, nemám pranic společného s řádky, na něž si stěžujete; a že, jak jsem se přesvědčil, ani ta určitá třetí osoba na ně neměla vlivu.

Byl u mne právě redaktor Národní demokracie o interview. Mluvil jsem také o Vás a obou odcházejících pánech. Prosím, přečtěte si to zítra.

S projevem dokonalé úcty

Karel Čapek

(78) 28. VIII. [19]22

Milostivá paní,

jsem velmi rád, že mezi námi je jasno. Pardon, nerozuměla jste mi jen v jednom: že od Vás vyžaduji jako Vaši povinnost, abyste odvolala svou rezignaci. Žádal jsem jenom, abyste vzala zpět svůj dopis, kterým dáváte výboru svou rezignaci a v němž píšete, že onen útok (který jistě útokem nebyl) byl inspirován členem správy. Můžete pak zajisté podati svou rezignaci s jiným zdůvodněním, je-li jakého třeba a myslíte-li, že na své rezignaci musíte trvat. Jen o tolik jsem Vás, milostivá paní, žádal.

Nakonec dovolte mi vyslovit naději, že po tom celém zbytečném rozčilení, které si opravdu příliš připouštíte, a až celý náš konflikt s Národním divadlem přejde z novinářských sloupců, kam nepatří, na místa, kde se bude rozhodovat o prospěchu našeho divadla na léta, tedy až se to vše utiší, že se sejdeme v pokojné umělecké práci. A já pro svou osobu se nevzdávám naděje, že s Vámi a snad i s panem Vydrou a Vaším panem bratrem si ještě často a často podáme ruku v uměleckém podnikání.

Jménem pana šéfa si dovoluji podotknout, že nyní snad není příčiny, abyste nehrála v Scheinpflugovu Gejzíru, - dostalo se Vám přece výslovné satisfakce. Pan šéf Vás o to přímo žádá, nebo alespoň o to, abyste nám neprodleně sdělila svoje rozhodnutí.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Korespondence I.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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